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1. In general, both Afrikaans and English are used in the same class group in 
undergraduate modules.3 The combination of facilitated learning opportunities is as 
follows: 

1.1 Where a module is designated as “both English and Afrikaans”; i.e. Dual 
Medium, all information during a lecture is conveyed at least in English and 
summaries, or emphasis on content, are also given in Afrikaans. Questions in 
Afrikaans and English are, where reasonably practicable, answered in the 
language of the question. 

1.2 Students are supported in Afrikaans and English during a combination of 
appropriate, facilitated learning opportunities (e.g. consultations during 
office hours or scheduled tutorials). 

1.3 For first-year modules (Foundations of Law 178, Introduction to Constitutional 
Law and Interpretation of Statutes 178, Law of Persons 144, and Legal Skills 
114), SU makes simultaneous interpreting available on-site or online during 
each lecture. If two weeks have passed with no students making use of the 
interpreting service, it may be discontinued. 

 For second-year and subsequent year modules, SU makes available on-site or 
online simultaneous interpreting available if the needs of the students 
warrant such service and SU has the resources to provide it. 

 
1 This Plan replaces all earlier versions and is effective for the 2026 academic year only. 
2 Should there be any conflict between the English version of this Language Implementation Plan and 
the Afrikaans version, the English version shall prevail where the conflict cannot be reconciled. 
3 The Faculty of Law does not have the capacity to present its undergraduate modules separately in 
English and Afrikaans; i.e. in parallel medium, in a pedagogically sound manner. 
 

The Language Implementation Plan of the Faculty aims to give effect to section 29(2) 
of the Constitution in relation to language usage in its academic, administrative, 
professional and social contexts. The Plan also aims to increase equitable access to the 
Faculty for all students and staff and to facilitate pedagogically sound teaching and 
learning. 

The Language Implementation Plan of the Faculty is aligned with the Language Policy 
of the University and is drafted in terms of Paragraph 7.4.2 of said Language Policy. 



 
 

2. In the following instances, undergraduate lectures will be offered in one language 
only: 

2.1 Where the assigned lecturer is proficient to teach only in Afrikaans or English. 
For these modules additional support is provided: 

a) In addition to lectures and where reasonably practicable, there are 
appropriate, facilitated learning opportunities (e.g. consultations 
during office hours) in Afrikaans and English subject to the provisions 
of clause 7 below. 

2.2 Where all the students in the class group have been invited to vote by means 
of a secret ballot (upon the request of either the students, their class 
representative, the Juridiese Vereniging/Juridical Society (JV/S) or the 
lecturer of the module) and those students who have voted, agree 
unanimously to it, the module will be presented in Afrikaans only or English 
only, provided that the relevant lecturers and teaching assistants have the 
necessary language proficiency and agree to do so. 

3. For undergraduate service course modules presented by this Faculty in the Faculty of 
Economic and Management Sciences, or in another faculty, where it is reasonably 
practicable and pedagogically sound to have more than one class group: 

 3.1 There are separate lectures in Afrikaans and English. 

3.2 Students are supported in Afrikaans and English during a combination of 
appropriate, facilitated learning opportunities (e.g. consultations during 
office hours or scheduled tutorials). 

3.3 Notwithstanding the provisions of paragraphs 3.1 and 3.2 above, for 
Introduction to Intellectual Property Law 314 and 344 and Legal Aspects: 
International Business Transactions 314 the language of instruction shall be 
English only and the assessments have to be completed in English only.  

4. The learning materials for undergraduate modules are made available as follows: 
 

4.1 All compulsory reading material is provided in English. 

4.2 Compulsory reading material (excluding published material) is also provided 
in Afrikaans unless it is not reasonably practicable to do so. Unless otherwise 
indicated by the relevant lecturer of a module, additional material like 
PowerPoint slides does not constitute compulsory reading material. 

4.3 SU module frameworks and study guides are available in Afrikaans and English. 

 

5. Question papers for tests, examinations and other summative assessments in 
undergraduate modules at NQF level 7 or below are available in Afrikaans and English. 
Students may answer all assessments and submit all written work in Afrikaans or 
English or, by prior arrangement and if the lecturer (and the external moderator, 
where applicable) is proficient to grade and/or moderate the assessment in isiXhosa, 
in isiXhosa. In respect of Public International Law 314, Law of Evidence 344, 
Introduction to Intellectual Property Law 314 and 344 and Legal Aspects: 
International Business Transactions 314 all assessments are available in English only. 
Students must answer all assessments and submit all written work in English only. 



 
 

 

6. In postgraduate learning and teaching, including final year modules at NQF level 8, 
any language may be used provided all the relevant students are sufficiently 
proficient in that language. 

 

7. Notwithstanding the provisions of clause 4.3 above, the implications of the 
designation of a final year module at NQF level 8 as offered in one language only are 
that all module frameworks and tutorials shall be in the designated language only. 
Question papers for tests, examinations and other summative assessments in 
undergraduate modules at NQF level 8 are available in Afrikaans and English. Students 
may answer all assessments and submit all written work in Afrikaans or English or, by 
prior arrangement and if the lecturer (and the external moderator, where applicable) 
is proficient to grade and/or moderate the assessment in isiXhosa, in isiXhosa. 

 

8. Notwithstanding the provisions of clause 7 above, in respect of Company Law 478, 
Advanced Corporate Law 441, Law of Income Tax 414, Law of Selected Taxes 441, 
Environmental Law 451,  Accounting for Law Students 441, Public Procurement Law 
451, International Human Rights Law 414, Constitutional Law 451, The Law and 
Technology 414, Advanced Law and Technology 441, Integrated Legal Studies 444 and 
Administrative Law 414, all assessments are available in English only. Students must 
answer all assessments and submit all written work in English only. The underlying 
reason for the specification that the assessments in these modules are in English only 
and that all assessments for these modules must be answered and all written work 
have to be submitted in English only is that the Faculty believes that there has to be 
constructive alignment between the language of learning and teaching and the 
language of assessment in light of assessment being an integral part of the learning 
of students. 
 
 

9. The following measure is taken for persons with special learning needs/disabilities: 

9.1 Where students or staff need alternative texts such as Braille or enlarged texts 
as a means to communicate and understand information and these are not 
available, the relevant member of staff should liaise with SU’s Braille Office 
to arrange the timeous availability of the alternative texts. 

9.2 This provision is subject to SU’s Policy regarding Students with Special 
Learning Needs/Disabilities. 

9.3 As South African Sign Language is the primary language of some deaf people, 
a Sign Language interpreter and/or real-time captioning is available during 
lectures, tutorials and principal SU public events, where it is required and it 
is reasonably practicable to do so. 

 

10. Changes to the language arrangements in a Faculty’s Language Implementation Plan 
that fall outside the regular review process, but are necessitated by, for example, a 
specific student group’s preferred language of tuition, pedagogical considerations or 
the unavailability of a lecturer with the necessary language proficiency, can be made 
by the relevant departmental chairperson and dean after consultation with the 
faculty’s academic affairs student committee. These changes are reported at the 



 
 

following faculty board and Senate meetings. The students of the specific modules 
are informed of the changes and the reasons for these changes as soon as practically 
possible. 
 

 

11. Students who feel negatively affected by the implementation of the Language Policy 
through the Faculty Language Implementation Plan must adhere to the following 
procedure: 

11.1 The complaint must in the first instance be lodged with the relevant staff 
member. Should the aggrieved student not be satisfied, they must approach 
the relevant departmental head, and, thereafter, should the student still not 
be satisfied, they must approach the Vice-dean: Learning and Teaching. 

11.2 If the complaints are not satisfactorily resolved at faculty level and the 
complaints are related to academic contexts, students can refer the 
complaints to the Academic Planning Committee (APC), via the Student 
Academic Affairs Council, and if not resolved at the APC, the APC refers the 
matter to the Senate, with a recommendation. 

 

12. Language implementation in administration and management 

12.1 Communication will, in general, occur in both Afrikaans and English in a 
manner that promotes understanding and inclusivity for all involved. 

12.2 The language of written communication in the Faculty and meetings depends 
on the language needs of the readers or participants (staff, students and other 
involved parties), with the proviso that nobody will be excluded through the 
language of communication. 

12.3 Interpretation will not be available during Faculty meetings and the 
chairperson of a meeting must ensure that inclusivity is promoted. Where 
necessary, the chairperson should provide a brief summary of the 
communication in the other formal language of communication.  
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1. Oor die algemeen word sowel Afrikaans as Engels in dieselfde klasgroep vir 

voorgraadse modules gebruik.6 Die kombinasie van gefasiliteerde leergeleenthede is 

soos volg: 

1.1 Waar ŉ module as beide Engels en Afrikaans aangedui word; dit wil sê as 

dubbelmedium, word alle inligting gedurende elke lesing in ten minste 

Engels oorgedra, en word opsommings of beklemtoning van inhoud ook in 

Afrikaans voorsien. Vrae in Afrikaans en Engels word, waar dit redelikerwys 

doenlik is, in die taal van die vraag beantwoord. 

1.2 Studente word in Afrikaans en Engels ondersteun gedurende ’n kombinasie 

van toepaslike, gefasiliteerde leergeleenthede (byvoorbeeld konsultasies 

in kantoortyd of geskeduleerde tutoriale). 

1.3 Vir eerstejaarmodules (Grondslae van die Reg 178, Inleiding tot Staatsreg 

en Uitleg van Wetstekste 178, Personereg 144 en Regsvaardighede 114) stel 

die US gedurende elke lesing intydse of aanlyn tolking beskikbaar. Indien 

twee weke verloop sonder dat enige studente van die tolkdiens gebruik 

 
4 Hierdie plan vervang alle vorige weergawes en geld alleenlik vir die 2026 akademiese jaar. 
5 Indien daar enige konflik tussen die Engelse weergawe van hierdie Taalimplementeringsplan en die Afrikaanse 
weergawe is, sal die Engelse weergawe geld in soverre die konflik onversoenbaar is. 
6 Die Fakulteit Regsgeleerdheid beskik nie oor die vermoë om sy voorgraadse modules op ’n pedagogies 
verantwoordbare manier afsonderlik in Engels en Afrikaans; dit wil sê in parallelmedium, aan te bied nie. 
 

Dit is die oogmerk van die Fakulteit om ingevolge die Taalimplementeringsplan 
uitvoering te gee aan artikel 29(2) van die Grondwet wat betref taalgebruik in sy 
akademiese, administratiewe, professionele en sosiale kontekste. Die plan beoog voorts 
om billike toegang tot die Fakulteit vir alle studente en personeellede te verhoog, en 
om pedagogies verantwoordbare onderrig en leer te fasiliteer. 

Die Taalimplementeringsplan van die Fakulteit is belyn met die Taalbeleid van die 
Universiteit en is ooreenkomstig met paragraaf 7.4.2 van die genoemde Taalbeleid 
opgestel. 



 
 

maak, kan dit gestaak word. 

Vir tweedejaar- en daaropvolgende jare modules, stel die US intydse of 

aanlyn tolking beskikbaar indien die behoeftes van studente sodanige diens 

regverdig en die US oor die hulpbronne beskik om die diens te verskaf. 

2. In die volgende gevalle sal voorgraadse lesings in slegs een taal aangebied word: 

2.1 Waar die toegewese dosent in slegs Afrikaanse of slegs Engelse onderrig 

vaardig is. Vir hierdie modules word bykomende steun voorsien: 

(a) Benewens lesings, waar dit redelikerwys uitvoerbaar is, is daar 

toepaslike, gefasiliteerde leergeleenthede (byvoorbeeld 

konsultasies in kantoortyd) in Afrikaans en Engels onderworpe aan 

klousule 7 onder. 

2.2 Waar alle studente in die klasgroep genooi is om deur middel van ’n 

geheime stembrief te stem (op versoek van of die studente, of die 

klasverteenwoordiger, of die Juridiese Vereniging/Juridical Society (JV/S) 

of die dosent van die module) en daardie studente wat stem, eenparig 

daartoe toestem, sal die module in slegs Afrikaans of slegs Engels aangebied 

word, mits die betrokke dosente en onderrigassistente die nodige 

taalvaardigheid het en instem om dit te doen. 

3. Vir voorgraadse dienskursusmodules wat hierdie Fakulteit in die Fakulteit 

Ekonomiese en Bestuurswetenskappe, of in ŉ ander fakulteit, aanbied waar dit 

redelikerwys uitvoerbaar en pedagogies verantwoordbaar is om meer as een 

klasgroep te hê, geld die volgende: 

3.1 Daar is aparte lesings in Afrikaans en Engels. 

3.2 Studente word in Afrikaans en Engels ondersteun gedurende ’n 

kombinasie van toepaslike, gefasiliteerde leergeleenthede (byvoorbeeld 

konsultasies in kantoortyd of geskeduleerde tutoriale). 

3.3 Desnieteenstaande die bepalings van paragrawe 3.1 en 3.2 bo, word 

Inleiding tot Intellektuele Goederereg 314 en 341, asook Regsaspekte: 

Internasionale Besigheidstransaksies 314 slegs in Engels aangebied en alle 

assesserings moet in Engels afgelê word. 

4. Die leermateriaal vir voorgraadse modules word soos volg beskikbaar gestel: 

4.1 Alle verpligte leesstof word in Engels voorsien. 

4.2 Verpligte leesstof (buiten gepubliseerde materiaal) word ook in Afrikaans 



 
 

voorsien, tensy dit nie redelikerwys uitvoerbaar is nie. Tensy deur die 

betrokke dosent van die module anders aangedui, is addisionele leesstof 

soos byvoorbeeld PowerPoint skyfies nie verpligte leesstof nie. 

4.3 Die US se moduleraamwerke en -studiegidse is in Afrikaans en Engels 

beskikbaar. 

 

5. Vraestelle vir toetse, eksamens en ander summatiewe assesserings in voorgraadse 

modules op NKR-vlak 7 is in Afrikaans en Engels beskikbaar. Studente mag alle 

assesserings beantwoord en alle geskrewe werk indien in Afrikaans of Engels of, 

indien daar vooraf die nodige reëlings getref is en die dosent (en die eksterne 

moderator waar van toepassing) beskik oor die nodige taalvaardigheid om 

assesserings in isiXhosa te merk en/of te modereer, isiXhosa. Wat Inleiding tot 

Intellektuele Goederereg 314 en 344, asook Regsaspekte: Internasionale 

Besigheidstransaksies 314, Bewysreg 344, Volkereg 314 aanbetref, sal alle 

assesserings slegs in Engels beskikbaar wees en studente moet alle assesserings en 

geskrewe opdragte slegs in Engels beantwoord. 

6. In nagraadse leer en onderrig, wat finalejaarmodules op NKR-vlak 8 insluit, kan 

enige taal gebruik word, met dien verstande dat al die betrokke studente vaardig 

genoeg in daardie taal is. 

7. Nieteenstaande die bepalings van klousule 4.3 hierbo, die implikasies van die 

aanwysing van ŉ finalejaarmodule op NKR-vlak 8 wat slegs in een taal aangebied 

word, is dat alle moduleraamwerke en tutoriale slegs in die aangewese taal sal 

wees. Vraestelle vir toetse, eksamens en ander summatiewe assesserings in 

voorgraadse modules op NKR-vlak 8 is in Afrikaans en Engels beskikbaar. Studente 

mag alle assesserings beantwoord en alle geskrewe werk indien in Afrikaans of 

Engels of, indien daar vooraf die nodige reëlings getref is en die dosent (en die 

eksterne moderator waar van toepassing) beskik oor die nodige taalvaardigheid om 

assesserings in isiXhosa te merk en/of te gradeer, isiXhosa. 

 
8. Nieteenstaande die bepalings van klousule 7 hierbo, ten opsigte van Maatskappyereg 

478, Gevorderde Korporatiewe Reg 441, Inkomstebelastingreg 414, Reg insake 

Geselekteerde Belastings 441, Omgewingsreg 451,  Rekeningkunde vir Regstudente 

441, Staatsverkrygingsreg 451, Internasionale Menseregte-reg 414, Staatsreg 451, Die 

Reg en Tegnologie 414, Gevorderde Reg en Tegnologie 441, Geïntegreerde Regstudie 

444 en Administratiefreg 414, sal alle assesserings slegs in Engels beskikbaar wees. 

Studente moet alle assesserings beantwoord en alle geskrewe werk in slegs Engels 



 
 

indien. Die onderliggende rede vir die spesifikasie dat assesserings in hierdie modules 

slegs in Engels sal wees en dat alle assesserings en alle geskrewe werk in slegs Engels 

beantwoord en ingedien moet word, is dat die Fakulteit glo dat daar konstruktiewe 

belyning tussen die leer en onderrigtaal en die assesseringstaal moet wees aangesien 

assessering ŉ integrale deel van die leerproses van studente is. 

9. Die volgende maatreël word getref vir persone met spesiale 

leerbehoeftes/gestremdhede: 

 

9.1 Waar studente of personeellede alternatiewe tekste soos Braille- of 

vergrote tekste nodig het as ’n manier om te kommunikeer en om inligting 

te verstaan, en sodanige tekste is nie beskikbaar nie, behoort die betrokke 

personeellid met die Braille-kantoor van die US te skakel om die tydige 

beskikbaarstelling van die alternatiewe tekste te reël. 

9.2 Hierdie bepaling is onderworpe aan die US se Beleid oor Studente met 

Spesiale Leerbehoeftes/Gestremdhede. 

9.3 Aangesien Suid-Afrikaanse Gebaretaal die hoofkommunikasiemiddel vir 

sommige dowe mense is, is ’n gebaretaaltolk en/of intydse voorsiening van 

onderskrifte gedurende lesings, tutoriale en die vernaamste openbare US-

geleenthede beskikbaar, waar dit vereis word en redelikerwys uitvoerbaar 

is. 

10. Veranderinge aan die taalreëlings in die Fakulteit se Taalimplementeringsplan wat 

buite die gereelde hersieningsproses val, maar genoodsaak word deur, 

byvoorbeeld, ’n spesifieke studentegroep se voorkeuronderrigtaal, pedagogiese 

oorwegings of die onbeskikbaarheid van ’n dosent met die nodige taalvaardigheid, 

kan aangebring word deur die betrokke departementshoof en dekaan, ná 

oorlegpleging met die fakulteit se akademiese belange studentekomitee. Hierdie 

veranderinge word by die volgende fakulteitsraad- en Senaatsvergaderings 

voorgelê. Die studente in die spesifieke modules word so gou prakties moontlik 

van die veranderinge en die redes daarvoor ingelig. 

11. Studente wat voel hulle word negatief geraak deur die implementering van die 

Taalbeleid deur die Fakulteit se Taalimplementeringsplan moet die volgende 

prosedures te volg: 

11.1 Die klagte moet eerstens by die betrokke personeellid aanhangig gemaak 

word. Indien die gegriefde student nie tevrede is nie, moet daardie student 

die betrokke departementshoof nader, en indien die student daarna steeds 



 
 

nie tevrede is nie, moet daardie student die Vise-dekaan: Leer en Onderrig. 

11.2 Indien klagtes nie bevredigend op fakulteitsvlak opgelos word nie en met 

akademiese kontekste verband hou, kan studente die klagtes via die 

Studente Akademiese Belangeraad na die Akademiese Beplanningskomitee 

(ABK) verwys, en indien die ABK dit nie kan oplos nie, verwys die ABK die 

aangeleentheid na die Senaat, met ’n aanbeveling. 

 

12. Taalimplementering in administrasie en bestuur: 

12.1 Kommunikasie sal oor die algemeen in sowel Afrikaans as Engels 

geskied op ’n manier wat begrip en inklusiwiteit vir alle betrokke 

partye sal verhoog. 

 

12.2 Die taal van skriftelike kommunikasie in die Fakulteit en vergaderings 

hang af van die taalbehoeftes van die lesers of deelnemers 

(personeellede, studente en ander belanghebbendes), met dien 

verstande dat niemand deur die kommunikasietaal uitgesluit word nie. 

 
12.3 Tolking sal nie tydens fakulteitsvergaderings beskikbaar wees nie en die 

voorsitter van 'n vergadering moet verseker dat inklusiwiteit bevorder 

word. Waar nodig, moet die voorsitter 'n kort opsomming gee van die 

kommunikasie in die ander formele kommunikasietaal. 



 
 

Annexure A7 

Module 2026 Aanbiedingstaal 2026 
Language of tuition 2026 
 

Inkomstebelastingreg 414  
Law of Income Tax 414 

ENKELTAAL Engels aan die klasgroep 
SINGLE LANGUAGE English for the class group 

Reg insake Geselekteerde 
Belastings 441 
Law of Selected Taxes 441 

ENKELTAAL Engels aan die klasgroep 
SINGLE LANGUAGE English for the class group 

Handelsreg (Handel) 253 
Mercantile Law (Commerce) 
253 

BEIDE Engels en Afrikaans in DIESELFDE klasgroep 
BOTH English and Afrikaans in the SAME class group  

Handelsreg (Handel) 285 
Mercantile Law (Commerce) 
285  

BEIDE Engels en Afrikaans in DIESELFDE klasgroep 
BOTH English and Afrikaans in the SAME class group  

Handelsreg (Rek) 193 
Mercantile Law (Acc) 193 

Afrikaans en Engels aan PARALLELLE klasgroepe 
Afrikaans and English in PARALELL class groups 

Handelsreg (Rek) 292 
Mercantile Law (Acc) 292 

Afrikaans en Engels aan PARALLELLE klasgroepe 
Afrikaans and English in PARALELL class groups 

Regsaspekte: Int 
Besigheidstransaksies 314 
Legal Aspects: Int Business 
Transactions 314 

ENKELTAAL Engels aan die klasgroep 
SINGLE LANGUAGE English for the class group 

Arbeidsreg 244 
Labour Law 244 

BEIDE Engels en Afrikaans in DIESELFDE klasgroep 
BOTH English and Afrikaans in the SAME class group 

Besigheidsentiteite en 
Insolvensiereg 344 
Business Organisations and 
Insolvency Law 344 

BEIDE Engels en Afrikaans in DIESELFDE klasgroep (eerste 
kwartaal weke 1-3) 
BOTH English and Afrikaans in the SAME class group (first 
term) weeks 1-3 
ENKELTAAL Engels aan die klasgroep (eerste kwartaal weke 
4-6 en tweede kwartaal) 
SINGLE LANGUAGE English for the class group (first term 
weeks 4-6 and second term) 

Gevorderde Arbeidsreg 441 
Advanced Labour Law 441 

ENKELTAAL Engels aan die klasgroep 
SINGLE LANGUAGE English for the class group 

Beslegting van 
Handelsgeskille 414 
Commercial Dispute 
Resolution 414 
 

ENKELTAAL Engels aan die klasgroep 
SINGLE LANGUAGE English for the class group 

Gevorderde Korporatiewe 
Reg 441  
Advanced Corporate Law 
441 

ENKELTAAL Engels aan die klasgroep 
SINGLE LANGUAGE English for the class group 

 
7 Refer to the SU Language Policy (2021) for the three different modes of language of tuition: 
Parallel medium -  “7.1.3 For undergraduate modules where it is reasonably practicable and pedagogically sound 
to have more than one class group:7.1.3.1 There are separate lectures in Afrikaans and English.”;  
Dual medium - “For undergraduate modules where both Afrikaans and English are used in the same class group, 
…: 7.1.4.1 During each lecture, all information is conveyed at least in English, and summaries or emphasis on 
content are also given in Afrikaans...”;  
Single medium - “In the following instances, undergraduate lectures will be offered in one 
language only: 7.1.5.1 Where the nature of the subject matter of the module justifies doing so …. 7.1.5.2 Where 
the assigned lecturer is proficient to teach only in Afrikaans or English.” 



 
 

Die Reg en Tegnologie 414  
Law and Technology 414 

ENKELTAAL Engels aan die klasgroep 
SINGLE LANGUAGE English for the class group 

Mededingingsreg 414  
Competition Law 414 

ENKELTAAL Engels aan die klasgroep 
SINGLE LANGUAGE English for the class group 

Gevorderde Reg en 
Tegnologie 441 
Advanced Law and 
Technology 441  
 

ENKELTAAL Engels aan die klasgroep 
SINGLE LANGUAGE English for the class group 

Maatskappyereg 478 
Company Law 478 

ENKELTAAL Engels aan die klasgroep 
SINGLE LANGUAGE English for the class group 

Intellektuelegoederereg 441 
Intellectual Property Law 
441 

ENKELTAAL Engels aan die klasgroep 
SINGLE LANGUAGE English for the class group 

Omgewingsreg 451  
Environmental Law 451 

ENKELTAAL Engels aan die klasgroep 
SINGLE LANGUAGE English for the class group 

Rekeningkunde Vir 
Regstudente 441 
Accounting for Law Students 
441 

ENKELTAAL Engels aan die klasgroep 
SINGLE LANGUAGE English for the class group 

Grondslae van die Reg 178  
Foundations of Law 178 

BEIDE Engels en Afrikaans in DIESELFDE klasgroep 
BOTH English and Afrikaans in the SAME class group 

Introduction to Intellectual 
Property Law 314/344 
Inleiding tot Intellektuele 
Goederereg  314/344 

ENKELTAAL Engels aan die klasgroep 
SINGLE LANGUAGE English for the class group 

Praktiese Regsopleiding 
414/444  
Practical Legal Training 
414/444 

ENKELTAAL Engels aan die klasgroep 
SINGLE LANGUAGE English for the class group 

Personereg 144  
Law of Persons 144 

BEIDE Engels en Afrikaans in DIESELFDE klasgroep 
BOTH English and Afrikaans in the SAME class group 

Familiereg 214 
Family Law 214 

ENKELTAAL Engels aan die klasgroep 
SINGLE LANGUAGE English for the class group 

Sakereg 278 
Property Law 278 

BEIDE Engels en Afrikaans in DIESELFDE klasgroep ( 
BOTH English and Afrikaans in the SAME class group  

Erfreg 214 
Law of Succession 214 

BEIDE Engels en Afrikaans in DIESELFDE klasgroep 
BOTH English and Afrikaans in the SAME class group 

Afrika Gewoontereg 278 
African Customary Law 278 

BEIDE Engels en Afrikaans in DIESELFDE klasgroep 
BOTH English and Afrikaans in the SAME class group 

Regsetiek 214 
Legal Ethics 214 

BEIDE Engels en Afrikaans in DIESELFDE klasgroep 
BOTH English and Afrikaans in the SAME class group 

Kontraktereg 378  
Law of Contract 378 

BEIDE Engels en Afrikaans in DIESELFDE klasgroep 
BOTH English and Afrikaans in the SAME class group 

Deliktereg 344  
Law of Delict 344 

BEIDE Engels en Afrikaans in DIESELFDE klasgroep 
BOTH English and Afrikaans in the SAME class group 

Spesifieke Kontrakte 414  
Specific Contracts 414
  

BEIDE Engels en Afrikaans in DIESELFDE klasgroep 
BOTH English and Afrikaans in the SAME class group 

Gevorderde Deliktereg 441  
Advanced Law of Delict 441 

BEIDE Engels en Afrikaans in DIESELFDE klasgroep 
BOTH English and Afrikaans in the SAME class group 

Fundamentele Mondelinge 
Advokatuur 441  
Foundational Oral Advocacy 
441 

BEIDE Engels en Afrikaans in DIESELFDE klasgroep 
BOTH English and Afrikaans in the SAME class group 



 
 

Gevorderde Familiereg 414  
Advanced Family Law 414 

ENKELTAAL Engels aan die klasgroep 
SINGLE LANGUAGE English for the class group 

Gevorderde Sakereg 441 
Advanced Property Law 441 

BEIDE Engels en Afrikaans in DIESELFDE klasgroep 
BOTH English and Afrikaans in the SAME class group 

Deeltitels 414  
Sectional Titles 414 

BEIDE Engels en Afrikaans in DIESELFDE klasgroep 
BOTH English and Afrikaans in the SAME class group 

Ongeregverdigde Verryking 
441  
Unjustified Enrichment 441 

BEIDE Engels en Afrikaans in DIESELFDE klasgroep  
BOTH English and Afrikaans in the SAME class group  

Internasionale Privaatreg 
441  
Private International Law 
441 

BEIDE Engels en Afrikaans in DIESELFDE klasgroep 
BOTH English and Afrikaans in the SAME class group 

Regsvaardighede 114 
Legal Skills 114 

BEIDE Engels en Afrikaans in DIESELFDE klasgroep 
BOTH English and Afrikaans in the SAME class group 

Siviele Prosesreg 244 
Law of Civil Procedure 244 

BEIDE Engels en Afrikaans in DIESELFDE klasgroep 
BOTH English and Afrikaans in the SAME class group 

Siviele Prosesreg 314 
Law of Civil Procedure 314 

BEIDE Engels en Afrikaans in DIESELFDE klasgroep 
BOTH English and Afrikaans in the SAME class group 

Strafregplegingsgeregtigheid 
in Aksie 344 
Criminal Justice in Action 
344 

BEIDE Engels en Afrikaans in DIESELFDE klasgroep 
BOTH English and Afrikaans in the SAME class group 

Administratiefreg 414  
Administrative Law 414 

ENKELTAAL Engels aan die klasgroep 
SINGLE LANGUAGE English for the class group 

Bewysreg 344 
Law of Evidence 344 

ENKELTAAL Engels aan die klasgroep 
SINGLE LANGUAGE English for the class group 

Internasionale Menseregte-
reg 414  
International Human Rights 
Law 414 

ENKELTAAL Engels aan die klasgroep 
SINGLE LANGUAGE English for the class group 

Volkereg 314 
Public International Law 314 

ENKELTAAL Engels aan die klasgroep 
SINGLE LANGUAGE English for the class group 

Geïntegreerde Regstudies 
441  
Integrated Legal Studies 441 

ENKELTAAL Engels aan die klasgroep 
SINGLE LANGUAGE English for the class group 

Regsteorie 244 
Jurisprudence 244 

BEIDE Engels en Afrikaans in DIESELFDE klasgroep (Derde 
kwartaal) 
BOTH English and Afrikaans in the SAME class group (Third 
term) 
ENKELTAAL Engels aan klasgroep (Vierde kwartaal) 
SINGLE LANGUAGE English to the class group (Fourth term) 

Regsteorie 414 
Jurisprudence 414 

ENKELTAAL Engels aan die klasgroep 
SINGLE LANGUAGE English for the class group  

Staatsreg 214 
Constitutional law 214 

BEIDE Engels en Afrikaans in DIESELFDE klasgroep 
BOTH English and Afrikaans in the SAME class group 

Staatsreg 244 
Constitutional Law 244 

ENKELTAAL Engels aan die klasgroep 
SINGLE LANGUAGE English for the class group 

Staatsreg 451 
Constitutional Law 451 

ENKELTAAL Engels aan die klasgroep 
SINGLE LANGUAGE English for the class group 

Staatsverkrygingsreg 451  
Public Procurement Law 451 

ENKELTAAL Engels aan die klasgroep 
SINGLE LANGUAGE English for the class group 

Strafprosesreg 314 
Law of Criminal Procedure 
314 

BEIDE Engels en Afrikaans in DIESELFDE klasgroep 
BOTH English and Afrikaans in the SAME class group 



 
 

Strafreg 314  
Criminal Law 314 

BEIDE Engels en Afrikaans in DIESELFDE klasgroep 
BOTH English and Afrikaans in the SAME class group 

Gevorderde Strafreg 441  
Advanced Criminal Law 441 

ENKELTAAL Engels aan die klasgroep 
SINGLE LANGUAGE English for the class group 

Inleiding tot Staatsreg en 
Uitleg van Wetstekste 178 
Introduction to 
Constitutional Law and 
Statutory Interpretation 178 

BEIDE Engels en Afrikaans in DIESELFDE klasgroep 
BOTH English and Afrikaans in the SAME class group 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


